
Rámcová zmluva č. 1100033621/26095/2/2019-O8 

zo dňa  .......................... 

medzi 

Prírodné jódové kúpele Číž, a. s.  

IČO: 31 642 331 

A 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s. 

IČO: 35 914 921 
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TÁTO RÁMCOVÁ ZMLUVA Č. 1100033621/26095/2/2019-O8 ZO DŇA ..................  (ďalej len „Zmluva“) 

je uzavretá 

MEDZI: 

(1) Prírodné jódové kúpele Číž, a. s., so sídlom 980 43 Číž., zapísaná v obchodnom registri Okresný súd 

v Banskej Bystrici., oddiel: Sa Vložka číslo: 315/S., IČO: 31642331, DIČ: 2021276356, IČ DPH: SK 

2021276356, IBAN: SK78 0200 0000 0025 0624 7392., BIC: SUBASKBX., zastúpená Ing. Vladimír 

Gallo ,predseda predstavenstva, Mgr. Lukáš Gallo, podpredseda predstavenstva, (ďalej len „Partner“).  

(2) Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a. s., so sídlom Drieňová 24, 820 09 Bratislava, zapísaná 

v obchodnom registri  Okresného súdu Bratislava I, oddiel: Sa, vložka číslo: 3496/B, IČO: 35 914 921, 

DIČ:2021920065, IČ DPH: SK2021920065, IBAN: SK93 0200 0000 0022 1485 1459, BIC: 

SUBASKBX, Banka: Všeobecná úverová banka a.s. Bratislava, zastúpená Ing. Martin Vozár, MBA, 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ a Ing. Miroslav Hopta, podpredseda predstavenstva (ďalej 

len „ZSSK CARGO“ alebo aj „Objednávateľ“). 

 (ďalej spoločne aj „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo  „Zmluvná strana“). 

 

PREAMBULA 

(A) Zmluvné strany uzatvárajú túto  Zmluvu v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. 

Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov.  

(B) Partner bol vo výberovom konaní organizovanom ZSSK CARGO vedenom pod č. 2019/1-O8/26095  na 

obstaranie predmetu zákazky „Výber dodávateľa rekondičných pobytov na roky 2020-2023 – časť 

č. 2 predmetu zákazky - Rekondičné pobyty zamerané na  prevenciu chorôb obehového ústrojenstva, 

pohybového ústrojenstva, dýchacích ciest, neurologických alebo duševných“ vyhodnotený ako 

úspešný uchádzač, preto ZSSK CARGO ako Objednávateľ uzatvára s Partnerom túto Zmluvu. 

(C)     Účelom tejto Zmluvy je upraviť vzájomné vzťahy a podmienky poskytovania služieb Partnerom pre 

Objednávateľa na zabezpečenie rekondičných pobytov zameraných na prevenciu proti chorobám 

obehového ústrojenstva, pohybového ústrojenstva, dýchacích ciest, neurologických alebo duševných 

ochorení pre zamestnancov Objednávateľa. 

 

1. DEFINÍCIE A VÝKLADOVÉ PRAVIDLÁ 

1.1. Definície 

Nasledujúce slová/slovné spojenia uvedené v Zmluve s veľkým začiatočným písmenom majú v Zmluve 

v akomkoľvek gramatickom tvare nasledovný význam: 

Cena - peňažná suma dohodnutá Zmluvnými stranami v Zmluve ako peňažné protiplnenie, ktoré je 

ZSSK CARGO povinná zaplatiť Partnerovi za poskytovanie Služieb v súlade s touto Zmluvou.  

Dôverné informácie - všetky a akékoľvek údaje, dáta, podklady, poznatky, dokumenty alebo 

akékoľvek iné informácie, bez ohľadu na formu ich zachytenia,: 

(i) ktoré sa týkajú Zmluvnej strany (najmä informácie o jej činnosti, štruktúre, 

hospodárskych výsledkoch, všetky zmluvy, finančné, štatistické a účtovné informácie, 

informácie o jej majetku, aktívach a pasívach, pohľadávkach a záväzkoch, informácie 

o jej technickom a programovom vybavení, know-how, hodnotiace štúdie a správy, 

podnikateľské stratégie a plány, informácie týkajúce sa predmetov chránených 

právom priemyselného alebo iného duševného vlastníctva a všetky ďalšie informácie 

o Zmluvnej strane); 
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(ii) ktoré sa týkajú zamestnancov iných oprávnených osôb Zmluvných strán (osobné 

údaje v zmysle príslušných platných právnych predpisov upravujúcich ochranu a 

spracúvanie osobných údajov). 

DPH - daň z pridanej hodnoty tak, ako je definovaná a upravená všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky. V prípade, že Partner je registrovaný pre daň z pridanej hodnoty 

v Slovenskej republike, tak sa daňou  z pridanej hodnoty rozumie DPH tak, ako je definovaná 

a upravená najmä zákonom č. 222/2004 Z.z. o dani z pridanej hodnoty v platnom znení (ďalej len 

,,Zákon o DPH“). 

Faktúra - písomný dokument s náležitosťami stanovenými a požadovanými všeobecne záväznými 

právnymi predpismi Slovenskej republiky, najmä Zákonom o DPH,  vyhotovený v súlade s touto 

Zmluvou, na základe ktorého je Zmluvná strana povinná zaplatiť druhej Zmluvnej strane peňažnú sumu 

uvedenú na Faktúre. 

Kontaktná osoba - zamestnanec Zmluvnej strany určený Zmluvnou stranou v Zmluve, ktorý je 

oprávnený zastupovať Zmluvnú stranu v obchodných a technických záležitostiach súvisiacich s plnením 

predmetu Zmluvy (najmä podpisovať Preberací protokol) ako aj v akejkoľvek inej súvislosti s plnením 

predmetu Zmluvy, pričom tieto osoby s uvedením rozsahu ich oprávnení sú uvedené v článku 9 tejto 

Zmluvy. 

Kontaktné údaje - údaje Zmluvných strán, na ktoré sa oznamujú a/alebo doručujú akékoľvek 

oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie schválenia, výpovede 

alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená touto Zmluvou. 

Občiansky zákonník - znamená zákon č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Obchodný zákonník - znamená zákon č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení neskorších 

predpisov. 

Objednávka - písomný dokument vyhotovený Objednávateľom, na základe ktorého si Objednávateľ 

objedná čiastkové plnenie predmetu tejto Zmluvy. Objednávateľ odošle Objednávku Partnerovi poštou, 

elektronickou poštou, a to na Kontaktné údaje Partnera, alebo odovzdá Objednávku osobne Kontaktnej 

osobe Partnera, na základe ktorej je Partner povinný poskytnúť Objednávateľovi  Službu podľa bodu 

2.2 tejto Zmluvy a za podmienok bližšie špecifikovaných v samotnej Objednávke. Partner poskytne 

Službu v súlade, v rozsahu, v kvalite, spôsobom a za ďalších podmienok dohodnutých Zmluvnými 

stranami  v tejto Zmluve. Objednávka predstavuje návrh na uzavretie Čiastkovej zmluvy o poskytovaní 

Služby v rámci tejto Zmluvy, ktorý sa okamihom jeho potvrdenia (akceptácie) zo strany Partnera 

spôsobom podľa tejto Zmluvy stáva právne záväznou Čiastkovou zmluvou o poskytnutí Služby (ďalej 

len „Čiastková zmluva“). 

Pracovný deň - znamená deň, ktorý nie je sobotou,  ani dňom pracovného pokoja ani dňom pracovného 

voľna v Slovenskej republike. 

Služba – znamená poskytovanie rekondičných pobytov a činností s tým spojených pre zamestnancov 

ZSSK CARGO,  na základe Objednávok a za podmienok stanovených v tejto Zmluve. 

Zákon o BOZP – znamená zákon č. 124/2006 Z. z. o bezpečnosti a ochrane zdravia pri práci a o zmene 

a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov. 

1.2. Neoddeliteľnou súčasťou tejto Zmluvy sú všetky jej prílohy. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy sa 

stávajú aj písomné vzostupne očíslované dodatky k tejto Zmluve. 
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2. PREDMET RÁMCOVEJ ZMLUVY 

2.1. Predmetom tejto Zmluvy je: 

(a) záväzok Partnera poskytovať Služby pre ZSSK CARGO, bližšie špecifikované v bodoch 2.2 

až 2.4 tejto Zmluvy a v bode 4.2. tejto Zmluvy a plniť ďalšie povinnosti  tým spojené a 

dohodnuté v tejto Zmluve a tomu zodpovedajúci  

(b) záväzok ZSSK CARGO zaplatiť za riadene poskytnuté Služby Partnerovi Cenu podľa 

článku 3. tejto Zmluvy. 

2.2. Partner sa zaväzuje počas účinnosti tejto Zmluvy poskytovať rekondičné pobyty typu „A“,“B“,“M“ 

a“Š“ zamestnancom ZSSK CARGO (ďalej len „Služba“ alebo aj „Rekondičný pobyt“) za podmienok 

a spôsobom uvedeným v článku 4., 5. a v Prílohe č. 2 tejto Zmluvy, okrem mesiacov júl a august 

patriacich do dohodnutého zmluvného obdobia. Miestom poskytovania Služieb bude kúpeľné zariadenie 

Partnera 

2.3. Partner sa zaväzuje zabezpečiť Rekondičné pobyty pre zamestnancov ZSSK CARGO, ktoré budú 

zamerané na prevenciu proti chorobám z povolania podľa Zákona o BOZP. Rekondičné pobyty budú 

poskytované  na základe výsledkov zdravotného auditu prác a pracovného prostredia, najneskôr do 3 

dní od požiadavky Objednávateľa.  

2.4. Partner sa zaväzuje zabezpečiť a organizovať pre ZSSK CARGO Služby vyplývajúce z komplexnej 

liečebno-rehabilitačnej starostlivosti v tomto rozsahu: 

procedúry s preventívnym zameraním, najmä hydroterapiu, fyzikálne procedúry, úpravy chybných 

pohybových vzorcov, antistresový program, preventívny program civilizačných ochorení, liečebné 

procedúry na zmiernenie srdcovo-cievnych ochorení, ochorení dýchacích ciest, neurologických a 

duševných. 

 

3. CENA A PLATOBNÉ PODMIENKY 

3.1. Cena a jej rozpis s jednotlivými položkami za poskytovanie Služieb Partnerom  tvorí Prílohu č.1 tejto 

Zmluvy (ďalej len „Cena“). Ceny sú stanovené bez DPH z dôvodu, že ide  o Rekondičné pobyty, ktoré 

zahrňujú komplexnú lekársku starostlivosť a pravidelné poskytovanie liečebných procedúr, ktoré sú 

podľa ust. § 29 Zákona o DPH  oslobodené od DPH. Zmluvné strany si zároveň v súvislosti 

s poskytovaním Služieb dohodli maximálny finančný limit, ktorého výška je stanovená v bode 9.2 písm. 

e) tejto Zmluvy. 

3.2. Zmluvné strany sa dohodli, že Cena uvedená v Prílohe č. 1 je dohodnutá ako Cena „maximálna“ v 

súlade so zákonom č. 18/1996 Z. z. o cenách v znení neskorších predpisov. 

3.3. V dohodnutej Cene sú zahrnuté všetky náklady a výdavky Partnera, ktoré mu vzniknú v súvislosti s 

poskytovaním Služieb  podľa tejto Zmluvy. 

3.4. Partner je oprávnený vystaviť Faktúru až po riadnom, včasnom a úplnom  poskytnutí Služby  na ktoré je 

platba podľa tejto Zmluvy viazaná. Faktúra musí obsahovať všetky náležitosti podľa Zákona o DPH 

a zároveň musí obsahovať číslo tejto Zmluvy a číslo Objednávky, neoddeliteľnou súčasťou každej 

Faktúry bude „Prehľad poskytnutých Služieb“. Partner vystaví Faktúru najneskôr do 10-teho dňa 

nasledujúceho mesiaca na základe „Prehľadu poskytnutých Služieb“ potvrdeného podpismi zástupcov 

obidvoch Zmluvných strán a zaväzuje sa ju odoslať ZSSK CARGO do 3 dní  pracovných dní odo dňa 

vystavenia Faktúry. Prehľad poskytnutých Služieb musí obsahovať:  

a) potvrdenie o účasti účastníka za každého účastníka daného turnusu s uvedením priezviska a mena  

účastníka rekondičného pobytu, 

b) liečebný poukaz účastníka pobytu,  ktorý obsahuje rozpis procedúr, 
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c) písomné vyjadrenie účastníka pobytu o ich absolvovaní. 

      

 

3.5. Na každú jednu Objednávku bude vystavená samostatná Faktúra. Partner doručí ZSSK CARGO 

príslušnú Faktúru na adresu uvedenú v Kontaktných údajoch ZSSK CARGO bezodkladne, najneskôr 

však do 3 (troch) dní odo dňa jej vystavenia. 

3.6. Lehota splatnosti Faktúry je 60 (šesťdesiat) kalendárnych dní odo dňa jej riadneho vystavenia 

Partnerom; ak sa Partner dostane do omeškania s doručením Faktúry podľa bodu 3.5 tohto článku 

Zmluvy, predlžuje sa lehota splatnosti Faktúry o počet dní omeškania Partnera s jej doručením ZSSK 

CARGO. V prípade, že Faktúra nespĺňa náležitosti stanovené touto Zmluvou a príslušnými právnymi 

predpismi, je ZSSK CARGO oprávnená vrátiť takúto Faktúru bez jej zaplatenia v lehote jej splatnosti 

späť Partnerovi. Dňom vystavenia novej a opravenej Faktúry začína plynúť nová lehota splatnosti, 

pričom pôvodná lehota splatnosti zaniká.  V prípade ak splatnosť Faktúry pripadne na deň pracovného 

voľna alebo pracovného pokoja, bude sa za deň splatnosti považovať najbližší nasledujúci Pracovný 

deň. 

3.7. ZSSK CARGO bude uhrádzať Faktúry vystavené Partnerom na základe tejto Zmluvy bezhotovostným 

prevodom na bežný účet Partnera uvedený na Faktúre. Za deň uhradenia Faktúry sa považuje deň 

odpísania dlžnej sumy z bežného účtu ZSSK CARGO. Všetky bankové poplatky znáša ZSSK CARGO, 

s výnimkou poplatkov vyrubených bankou Partnera. 

 

4. PRÁVA A POVINNOSTI ZMLUVNÝCH STRÁN 

4.1. Partner sa na základe tejto Zmluvy zaväzuje poskytovať Rekondičné pobyty na základe písomných 

Objednávok doručených zo strany ZSSK CARGO Partnerovi v súlade s bodom 4.4 písm. b tejto  

Zmluvy. Službu je Partner povinný poskytnúť na základe ním akceptovanej Objednávky v rozsahu a v 

termíne uvedenom v Objednávke, za dodržania podmienok tejto Zmluvy, v súlade a v kvalite 

špecifikovanej v Prílohe č. 2 k tejto Zmluve (a ktorú Partner deklaroval v ponuke, ktorá je pripojená ako 

neoddeliteľná súčasť k spisovej dokumentácii výberového konania uloženej u ZSSK CARGO). 

4.2. Partner je na základe tejto zmluvy povinný: 

(a) akceptovať každú Objednávku ZSSK CARGO vystavenú v súlade s ustanoveniami tejto 

Zmluvy do 2 Pracovných dní odo dňa jej doručenia Partnerovi, a to zaslaním písomnej 

akceptácie Objednávky ZSSK CARGO (e-mailom alebo poštou), v ktorej výslovne uvedie, že 

predmetnú Objednávku potvrdzuje a zaväzuje sa na jej základe poskytnúť ZSSK CARGO 

Služby v zmysle príslušnej Objednávky a za podmienok stanovených touto Zmluvou; 

(b) poskytovať Rekondičné pobyty ako komplexnú liečebno - rehabilitačnú starostlivosť 

poskytovanú zamestnancom ZSSK CARGO, ktorí spĺňajú kritériá sťažených pracovných 

podmienok a súčasne podmienky účelnosti Rekondičného pobytu z hľadiska prevencie 

profesijného poškodenia zdravia; 

(c) zabezpečiť zamestnancom ZSSK CARGO počas pobytu lekársku starostlivosť v areáli 

rekreačno-rehabilitačného, príp. liečebného zariadenia: 

(d) zabezpečiť Rekondičné pobyty v súlade s Vyhláškou č. 148/2010 Z. z. Ministerstva 

zdravotníctva Slovenskej republiky o podrobnostiach a účele, obsahu a rámcových programoch 

Rekondičného pobytu; 

(e) zabezpečiť ubytovanie s ohľadom na požadované vybavenie (dvojposteľové izby so sociálnym 

zariadením – samostatná kúpeľňa a samostatné WC, TV a so zodpovedajúcim súkromím) 

v hoteli v minimálnej kategórií „***“ v súlade s ust. § 3 Vyhlášky č. 277/2008 Z. z. 

Ministerstva hospodárstva SR, ktorou sa ustanovujú klasifikačné znaky pre ubytovacie 

zariadenia; 
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(f) Zabezpečiť stravovanie v súlade s Vyhláškou č. 533/2007 Z.z. Ministerstva zdravotníctva SR 

o podrobnostiach a požiadavkách na zariadenia spoločného stravovania v znení neskorších 

predpisov;  

(g) zabezpečiť v deň nástupu a ukončenia Rekondičného pobytu dopravu  zamestnancov ZSSK 

CARGO z najbližšej  železničnej  stanice na vlastné náklady.  

4.3. Presný rozpis Rekondičného pobytu tvorí Prílohu č. 2  tejto Zmluvy. 

4.4. Práva a povinnosti ZSSK CARGO: 

(a) Zabezpečiť Partnerovi potrebnú súčinnosť, najmä všetky potrebné informácie za účelom 

riadneho  poskytnutia Služby podľa tejto Zmluvy, resp. podľa príslušných Čiastkových zmlúv; 

(b) Zodpovedný zamestnanec organizačného útvaru ZSSK CARGO – Odboru riadenia ľudských 

zdrojov (ďalej len „O5“) doručí Partnerovi štvrťročne Objednávku, najneskôr 30 dní  pred 

začiatkom príslušného štvrťroka so záväzným počtom preukazov a záväzným zoznamom 

účastníkov na jednotlivé turnusy, ktorý bude obsahovať: meno a priezvisko účastníka, profesia 

a číslo nákladového strediska. 

 

4.5. Okrem povinností, ktoré je Partner povinný splniť a/alebo dodržiavať podľa iných ustanovení Zmluvy 

je Partner povinný: 

(a) najneskôr 8 týždňov pred nástupom na prvý Rekondičný pobyt (turnus) v príslušnom roku 

nahlásiť konkrétne termíny turnusov Kontaktnej osobe ZSSK CARGO; 

(b) vystaviť pri ukončení Rekondičného pobytu „Potvrdenie o účasti zamestnanca ZSSK 

CARGO“, ktoré bude obsahovať súhrn pobytových liečebných procedúr, poprípade dať 

odporučenie ďalšieho liečebného postupu, ktorý zamestnanec ZSSK CARGO podpíše 

a preberie jeden originál; 

(c) v prípade skoršieho opustenia Rekondičného pobytu zamestnancom ZSSK CARGO,  

zaznamenať skorší odchod „Potvrdenia o účasti zamestnanca ZSSK CARGO“ s odôvodnením 

skoršieho odchodu zamestnanca ZSSK CARGO; 

(d) zodpovedať za riadne dodržanie programu a kvalít Rekondičného pobytu podľa Prílohy č. 2;  

(e) zodpovedať za striktné dodržiavanie kúpeľného režimu zo strany účastníka Rekondičného 

pobytu v úzkej spolupráci so ZSSK CARGO; 

(f) zabezpečiť možnosť individuálnych konzultácií so psychológom pre záujemcov zo strany 

zamestnancov ZSSK CARGO,  pričom prednosť budú mať zamestnanci ZSSK CARGO 

vykonávajúci profesiu rušňovodič; táto služba je súčasťou ponukovej Ceny Partnera a je 

zahrnutá v Cene za Rekondičný pobyt podľa článku 3 tejto Zmluvy; 

(g) vykonať zaradenie do štruktúry Rekondičného pobytu podľa záverov zo vstupnej lekárskej 

konzultácie, a to v súlade s ochranou osobných údajov, dodržania diskrétnosti a lekárskeho 

tajomstva voči jednotlivým zamestnancom ZSSK CARGO; 

(h) dodržať dohodnuté termíny Rekondičných pobytov ich nedodržanie sa považuje za podstatné 

porušenie zmluvných podmienok, v prípade porušenia, ktorého je Objednávateľ oprávnený 

odstúpiť od tejto Zmluvy podľa bodu 9.3. tejto Zmluvy; 

(i) riadiť sa pri poskytovaní Služby podľa tejto Zmluvy  pokynmi zo strany ZSSK CARGO 

a konať v súlade s jej záujmami a záujmami jednotlivých zamestnancov ZSSK CARGO. 

Partner je zároveň povinný bez zbytočného odkladu preukázateľne upozorniť ZSSK CARGO 

na nevhodnosť vydaných pokynov. Partner, ktorý si splnil túto povinnosť nezodpovedá za 

prípadný vznik škody alebo ujmy; 
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(j) umožniť Kontaktným osobám Objednávateľa vykonávať priebežné poskytovania 

Rekondičných pobytov podľa tejto Zmluvy;  

(k) umožniť vykonávať kontrolu na alkohol u zamestnancov Objednávateľa po predchádzajúcom 

sa ohlásení u vedúceho pracovníka Partnera a preukázaní sa služobným preukazom.                  

4.6. Partner nie je oprávnený poveriť poskytovaním Služieb podľa tejto Zmluvy tretiu osobu.                  

5. ĎALŠIE DOHODNUTÉ PODMIENKY 

5.1. Zmluvné strany sa zaväzujú vzájomne spolupracovať a poskytovať si pri plnení záväzkov vyplývajúcich 

im z tejto Zmluvy všetku potrebnú súčinnosť. Zmluvné strany sa ďalej zaväzujú informovať sa o 

všetkých skutočnostiach relevantných pre riadne a včasné plnenie svojich povinností a záväzkov 

vyplývajúcich im z tejto Zmluvy, ako aj o akýchkoľvek skutočnostiach, ktoré by mohli zmariť alebo 

podstatne sťažiť plnenie predmetu tejto Zmluvy. 

5.2. Zmluvné strany sú povinné plniť svoje povinnosti a záväzky vyplývajúce im z tejto  Zmluvy, z 

potvrdenej Objednávky (Čiastkovej zmluvy) a zo súvisiacich právnych predpisov riadne a včas tak, aby 

nedochádzalo k omeškaniu s ich plnením. 

5.3. Ak Zmluvná strana spôsobí porušením svojich povinností a/alebo záväzkov vyplývajúcich jej z tejto 

Zmluvy a/alebo nedodržaním/porušením vyhlásení a/alebo záruk urobených v tejto Zmluve akúkoľvek 

škodu alebo ujmu druhej Zmluvnej strane, jej zodpovednosť za škodu a povinnosť na náhradu škody 

takto spôsobnú druhej Zmluvnej strane sa bude riadiť a spravovať ustanoveniami § 373 a nasl. 

Obchodného zákonníka. 

5.4. Pohľadávky Partnera voči ZSSK CARGO vzniknuté na základe ustanovení tejto Zmluvy nie je možné 

postúpiť tretej osobe bez písomného súhlasu ZSSK CARGO. V prípade, že Partner bez 

predchádzajúceho písomného súhlasu ZSSK CARGO postúpi pohľadávku, ktorú má voči ZSSK 

CARGO, tretej osobe,  je Partner povinný zaplatiť ZSSK CARGO zmluvnú pokutu vo výške 

nominálnej hodnoty postúpenej pohľadávky.  

6. SANKCIE 

6.1. V prípade, že Partner neposkytne Rekondičné pobyty v súlade, v rozsahu a v kvalite dohodnutých 

v tejto Zmluve a podľa príslušných Čiastkových zmlúv (akceptovaných Objednávok) je ZSSK CARGO 

oprávnená uplatniť si voči Partnerovi zmluvnú pokutu vo výške 15% z Ceny Rekondičného pobytu za 

každého jednotlivého zamestnanca ZSSK CARGO,  dohodnutej v bode 3.1 tejto Zmluvy a v Prílohe č. 1 

tejto Zmluvy, a to za každý deň nedodržania dohodnutých podmienok uvedených v  tejto Zmluve. 

V prípade opakovaného porušenia zabezpečeného záväzku Partnera je ZSSK CARGO oprávnená 

odstúpiť od tejto Zmluvy. Zaplatením zmluvnej pokuty podľa tohto bodu Zmluvy nie je v žiadnom 

rozsahu dotknuté právo ZSSK CARGO na náhradu škody. 

6.2. V prípade, že sa ZSSK CARGO dostane do omeškania s úhradou Faktúry a Faktúru neuhradí ani do 10 

dní po tom, čo mu bola doručená písomná výzva na jej zaplatenie, je Partner oprávnený uplatňovať si 

voči ZSSK CARGO úrok z omeškania vo výške 0,03% z dlžnej čiastky a to za každý aj začatý deň 

omeškania v súlade s ust. § 369 Obchodného zákonníka. 

7. KONTAKTY A DORUČOVANIE  

7.1. Akékoľvek oznámenia, žiadosti, požiadavky, návrhy, súhlas/nesúhlas, schválenie/odmietnutie 

schválenia, výpoveď alebo akákoľvek iná komunikácia predpokladaná, vyžadovaná alebo povolená 

Zmluvou (ďalej len „Korešpondencia“) musí mať písomnú formu  a musí byť doručená Zmluvnej 

strane poštou, elektronickou poštou, osobne, expresnou kuriérnou službou, faxom na Kontaktné údaje 

Zmluvnej strany, prípadne odovzdaná osobne Kontaktnej osobe Zmluvnej strany. Zmluvné strany sa 

dohodli, že akékoľvek písomnosti týkajúce sa skončenia trvania tejto Zmluvy budú doručované len 

prostredníctvom pošty, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. 
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7.2. Pre potreby doručovania prostredníctvom pošty sa použijú adresy sídiel Zmluvných strán uvedené v  

tejto Zmluve, alebo adresy uvedené na Objednávke, ibaže odosielajúcej Zmluvnej strane adresát 

písomnosti oznámil novú adresu sídla, prípadne inú novú adresu určenú na doručovanie písomností. 

V prípade akejkoľvek zmeny adresy určenej na doručovanie písomností na základe tejto Zmluvy alebo 

v súvislosti s touto Zmluvou  sa príslušná zmluvná strana zaväzuje o zmene adresy bezodkladne 

písomne informovať druhú zmluvnú stranu; v takomto prípade je pre doručovanie rozhodujúca nová 

adresa riadne oznámená zmluvnej strane pred odosielaním Korešpondencie. 

7.3. Korešpondencia sa považuje za doručenú v deň doručenia zásielky, resp. v deň odmietnutia prevzatia 

zásielky, ak bola zásielka doručená poštou, osobne alebo expresnou kuriérnou službou. V prípade 

vrátenia zásielky ako nedoručenej sa Korešpondencia považuje za doručenú na tretí deň od jej vrátenia 

a to aj vtedy, ak osoba uvedená ako Kontaktná osoba sa o tom nedozvedela. 

7.4. Elektronická Korešpondencia (e-mail) sa považuje za doručenú adresátovi v deň jej odoslania, ak bola 

zaslaná na príslušnú adresu Kontaktnej osoby uvedenú v Zmluve o poskytovaní služieb alebo na inú 

dodatočne oznámenú e-mailovú adresu a zároveň, ak bola odoslaná do 14:00 hod. Pracovného dňa, inak 

sa považuje za doručenú najbližší nasledujúci Pracovný deň po jej odoslaní. 

 

8. KONTAKTNÉ ÚDAJE A KONTAKTNÉ OSOBY ZMLUVNÝCH STRÁN 

8.1. Kontaktné údaje Partnera 

Adresa Prírodné jódové kúpele Číž, a.s., 

Telefón +421 47 5593 133-4 

Fax  

E-mail kupeleciz@kupeleciz.sk 

Internet www.kupeleciz.sk 

 

8.2.   Kontaktné osoby Partnera 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

Mgr. Michal Fajin, 

MBA,LL.M 

+421 47 5510 610 riaditel@kupeleciz.sk 

Mária Turisová +421 47 5510 990 Maria.turisova@kupeleciz.sk 

 

8.3. Kontaktné údaje ZSSK CARGO 

Adresa 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s. 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Adresa pre zasielanie Faktúr 
Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s., Sekcia účtovníctva a daní 

Drieňová 24, 820 09 Bratislava, Slovenská republika 

Telefón + 421 2 2029 7897 

Fax  

Internet www.zscargo.sk 

 

8.4. Kontaktné osoby ZSSK CARGO 

Meno a priezvisko Telefón E-mail 

Ing. Alexandra Piklerová +421 2 2029 5758 piklerova.alexandra@zscargo.sk 

Ing. Peter Tomašovič +421 2 2029 7052 tomasovic.peter@zscargo.sk 
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9. TRVANIE  ZMLUVY 

9.1. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva  sa uzatvára na dobu určitú s dobou trvania 48 mesiacov od 

nadobudnutia platnosti. V prípade, že finančný limit uvedený v bode 9.2. písm. e) tejto Zmluvy bude 

vyčerpaný skôr ako za 48 mesiacov trvania tejto Zmluvy, táto Zmluva zaniká dňom vyčerpania 

finančného limitu podľa bodu 9.2. písm. e) tejto Zmluvy. 

9.2. Zmluvné strany sa dohodli, že táto Zmluva zaniká: 

(a) písomnou dohodou Zmluvných strán o ukončení  Zmluvy  v deň tam uvedený; 

(b) nadobudnutím účinnosti písomného odstúpenia od tejto Zmluvy jednou zo Zmluvných strán 

v súlade s bodom 9.3 tejto Zmluvy;  

(c) uplynutím výpovednej lehoty na základe písomnej výpovede ktorejkoľvek zo Zmluvných 

strán v súlade s bodom 9.4 tejto Zmluvy; 

(d) uplynutím doby, na ktorú bola Zmluva uzatvorená; avšak ak bola na základe tejto Zmluvy 

vystavená nová Objednávka, pričom došlo jej akceptovaním zo strany Partnera k platnému 

uzatvoreniu Čiastkovej zmluvy,  táto ostáva v platnosti aj po ukončení tejto Zmluvy, pričom 

na Čiastkovú zmluvu sa budú primerane uplatňovať ustanovenia tejto Zmluvy, najmä 

Článok 4. tejto Zmluvy;  

(e) vyčerpaním finančného limitu vo výške  584 380,35 EUR bez DPH, na ktorú bola táto 

Zmluva uzatvorená. 

9.3. Odstúpiť od  tejto Zmluvy môže ktorákoľvek zo Zmluvných strán v prípade podstatného porušenia 

zmluvných povinností druhou Zmluvnou stranou. Podstatným porušením zmluvných povinností sa 

rozumie porušenie takých povinností vyplývajúcich z tejto Zmluvy, na ktoré sa podľa ustanovení 

Zmluvy viaže možnosť (oprávnenie) odstúpiť od tejto Zmluvy. Ostatné porušenia zmluvných 

povinností sa považujú za nepodstatné v zmysle ustanovenia § 346 Obchodného zákonníka, pri ktorých 

je Zmluvná strana oprávnená odstúpiť tejto od Zmluvy postupom stanoveným Obchodným zákonníkom 

pre nepodstatné porušenie záväzku. Písomné odstúpenie od tejto Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť 

dňom jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto Zmluvy sa však nedotýka nároku na 

náhradu škody ani nároku na zmluvnú pokutu, ktorý vznikol v dôsledku porušenia povinností do dňa 

odstúpenia od tejto Zmluvy. Písomné odstúpenie od tejto Zmluvy nadobúda platnosť a účinnosť dňom 

jeho doručenia druhej Zmluvnej strane. Odstúpenie od tejto Zmluvy ako celku sa vzťahuje aj na všetky 

Čiastkové zmluvy (Objednávky), ktoré boli na základe tejto Zmluvy medzi Zmluvnými stranami 

uzavreté do dňa odstúpenia a z ktorých do dňa odstúpenia neboli riadne splnené všetky záväzky 

Zmluvných strán, ak z odstúpenia alebo osobitnej dohody Zmluvných strán nevyplýva niečo iné. 

Odstúpenie od Čiastkovej zmluvy sa vykoná spôsobom akým sa zadávajú Objednávky. Na odstúpenie 

od Čiastkovej zmluvy (Partnerom potvrdenej Objednávky) sa použijú primerane ustanovenia 

o odstúpení od tejto Zmluvy s tým, že odstúpenie od Čiastkovej zmluvy sa týka výlučne práv 

a povinností vyplývajúcich z konkrétnej Čiastkovej  zmluvy vzniknutej na základe príslušnej 

Objednávky.  

9.4. Zmluvu možno vypovedať len písomne a to aj bez udania dôvodu. Výpovedná lehota je 3 (tri) 

kalendárne mesiace a začína plynúť prvým dňom kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 

mesiaci, v ktorom bola písomná výpoveď Zmluvy doručená druhej Zmluvnej strane. Uplynutím 

výpovednej lehoty táto Zmluva zaniká. 

9.5. Zánik tejto Zmluvy nemá vplyv na práva a povinnosti Zmluvných strán, ktoré vznikli počas existencie 

tejto Zmluvy, a z povahy ktorých vyplýva, že sa majú uplatňovať aj po zániku tejto Zmluvy. 

10. DÔVERNÉ INFORMÁCIE A MLČANLIVOSŤ 

10.1. Dôverné informácie poskytnuté, odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným 

spôsobom získané jednou Zmluvnou stranou od druhej Zmluvnej strany na základe a/alebo 

v akejkoľvek súvislosti s touto Zmluvou môžu byť použité výhradne na účely plnenia predmetu tejto 
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Zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú Dôverné informácie, ako aj všetky informácie poskytnuté, 

odovzdané, oznámené, sprístupnené a/alebo akýmkoľvek iným spôsobom získané Zmluvnými stranami 

na základe tejto Zmluvy a/alebo v akejkoľvek súvislosti s ňou udržiavať v prísnej tajnosti, zachovávať 

o nich mlčanlivosť a chrániť ich pred zneužitím, poškodením, zničením, znehodnotením, stratou 

a odcudzením, a to i po ukončení platnosti a účinnosti tejto Zmluvy. 

10.2. Zmluvná strana nie je oprávnená bez predchádzajúceho písomného súhlasu druhej Zmluvnej strany 

Dôverné informácie poskytnúť, odovzdať, oznámiť, sprístupniť, zverejniť, publikovať, rozširovať, 

vyzradiť ani použiť inak než na účely plnenia predmetu tejto Zmluvy, a to ani po ukončení platnosti a 

účinnosti tejto Zmluvy, s výnimkou prípadu ich poskytnutia/odovzdania/oznámenia/sprístupnenia 

odborným poradcom Zmluvnej strany (vrátane právnych, účtovných, daňových a iných poradcov, alebo 

audítorov), ktorí sú buď viazaní všeobecnou profesionálnou povinnosťou mlčanlivosti stanovenou alebo 

uloženou zákonom alebo sú povinní zachovávať mlčanlivosť na základe písomnej Zmluvy so Zmluvnou 

stranou. 

10.3. Povinnosť Zmluvných strán zachovávať mlčanlivosť o Dôverných informáciách sa nevzťahuje na 

informácie, ktoré: 

(a) boli zverejnené už pred podpisom tejto Zmluvy o poskytovaní služieb, čo musí byť 

preukázateľné na základe poskytnutých podkladov, ktoré túto skutočnosť dokazujú; 

(b) majú byť sprístupnené na základe povinnosti stanovenej zákonom, rozhodnutím súdu, 

prokuratúry alebo iného oprávneného orgánu verejnej moci, pričom v tomto prípade 

Zmluvná strana, ktorá je povinná informácie sprístupniť, bezodkladne informuje o 

sprístupnení informácií druhú Zmluvnú stranu. 

10.4. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách podľa všeobecne platných, zaužívaných 

a zachovávaných pravidiel, zásad a zvyklostí pre utajovanie a zachovávanie povinnosti mlčanlivosti 

o takýchto informáciách. 

10.5. Zmluvné strany sú povinné zabezpečiť riadne a včasné utajenie Dôverných informácií a zachovávanie 

povinnosti mlčanlivosti o Dôverných informáciách aj u svojich zamestnancov, štatutárnych orgánov, 

členov štatutárnych orgánov, dozorných orgánov, členov dozorných orgánov, zástupcov, 

splnomocnencov, subdodávateľov ako i iných spolupracujúcich tretích osôb, pokiaľ im takéto Dôverné 

informácie boli poskytnuté, odovzdané, oznámené a/alebo sprístupnené v súlade s touto Zmluvou. 

10.6. Partner vyhlasuje, že žiadne ustanovenie v tejto Zmluve nepovažuje za obchodné tajomstvo v zmysle § 

17 a nasl. Obchodného zákonníka a/alebo za Dôvernú informáciu. Partner berie na vedomie a súhlasí 

s tým, že táto Zmluva  vrátane všetkých jej súčastí a dokumentov na ňu nadväzujúcich bude zverejnená 

na webovej stránke Centrálneho registra zmlúv (www.crz.gov.sk) v zmysle ust. § 47a Občianskeho 

zákonníka. 

10.7. Zmluvné strany sa navzájom zaväzujú zachovávať všetky platnými právnymi predpismi stanovené 

povinnosti vo vzťahu k ochrane osobných údajov, ktoré získajú a budú na základe tejto Zmluvy 

o poskytovaní služieb alebo v súvislosti s jej plnením spracúvať. Zmluvné strany sa zaväzujú 

oznamovať si navzájom zmeny všetkých osobných údajov, ktoré si na základe tejto Zmluvy, resp. v 

súvislosti s jej plnením poskytli tak, aby spracúvali vždy len správne a aktuálne osobné údaje. Zmluvné 

strany sa zaväzujú najmä zachovávať zásadu minimalizácie spracúvaných osobných údajov tak, aby 

spracúvali vždy len tie osobné údaje, ktoré sú potrebné na účely daného spracúvania, resp. na účely 

plnenia tejto Zmluvy. Zmluvné strany zároveň vyhlasujú, že žiadna z nich nebude na základe tejto 

Zmluvy spracúvať osobné údaje v mene a podľa pokynov druhej Zmluvnej strany. Informácie o ochrane 

osobných údajov v ZSSK CARGO určené zmluvným partnerom spoločnosti, ich zamestnancom, 

zástupcom a iným dotknutým osobám sú dostupné na webovej adrese: https://www.zscargo.sk/oou. 

      

http://www.crz.gov.sk/
https://www.zscargo.sk/oou


Rámcová zmluva č.  1100033621/26095/2/2019-O8 

 

 11   

11. ROZHODNÉ PRÁVO A JURISDIKCIA 

11.1. Zmluva, jej interpretácia a vzťahy, ktoré vznikli na jej základe sa riadia všeobecne záväznými právnymi 

predpismi Slovenskej republiky s tým, že Zmluvné strany sa dohodli, že použitie akéhokoľvek 

ustanovenia ktoréhokoľvek všeobecne záväzného právneho predpisu Slovenskej republiky, ktoré nie je 

kogentné, je výslovne vylúčené v rozsahu, v ktorom by jeho použitie mohlo meniť (či už úplne alebo 

čiastočne) význam, účel a/alebo interpretáciu ktoréhokoľvek ustanovenia Zmluvy a/alebo dokumentov 

vzniknutých na jej základe. 

11.2. Akýkoľvek spor, nezrovnalosť a/alebo rozpor Zmluvných strán, ktorý vznikne zo Zmluvy alebo v 

akejkoľvek súvislosti so Zmluvou (vrátane akýchkoľvek a všetkých sporov týkajúcich sa jej uzavretia, 

platnosti, účinnosti, existencie a/alebo ukončenia) sa bude riešiť prednostne vzájomnými rokovaniami 

Zmluvných strán vedenými v dobrej viere a s dobrým úmyslom. Ak sa takýto spor, nezrovnalosť 

a/alebo rozpor nepodarí vyriešiť ani vzájomnými rokovaniami Zmluvných strán najneskôr do 30 

(tridsať) dní odo dňa ich začatia, je ktorákoľvek Zmluvná strana oprávnená podať návrh na príslušný 

súd v Slovenskej republike. 

 

12. ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA 

12.1. Zmluvné strany týmto potvrdzujú, že ZSSK CARGO je stranou oprávnenou, nie však povinnou,  

zadávať Partnerovi Objednávky podľa tejto Zmluvy. Ak však ZSSK CARGO zadá Partnerovi 

Objednávku je Partner stranou zaviazanou na uzavretie Čiastkovej zmluvy akceptovaním príslušnej 

Objednávky, ktorá mu bude zo strany ZSSK CARGO na základe tejto Zmluvy doručená. Na Čiastkové 

zmluvy sa uplatňujú ustanovenia tejto Zmluvy v celom rozsahu, ak z potvrdenej Objednávky nevyplýva 

niečo iné.  

12.2. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania osobami oprávnenými konať v mene Zmluvných 

strán a účinnosť dňom nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom 

Úradom vlády Slovenskej republiky v súlade s ust. § 47a ods. 1  Občianskeho zákonníka v spojení ust. § 

5a ods. 2 zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov v (zákon o slobode informácii) znení neskorších predpisov.  

12.3. Ak sú k tomu splnené zákonom stanovené predpoklady, Partner musí byť ku dňu uzavretia tejto Zmluvy 

a počas celej doby jej trvania zapísaný v registri partnerov verejného sektora podľa príslušných 

ustanovení zákona č. 315/2016 Z. z. o registri partnerov verejného sektora a o zmene a doplnení 

niektorých zákonov a túto skutočnosť je povinný preukázať ZSSK CARGO pred podpisom tejto 

Zmluvy. Ak si Partner túto povinnosť nesplní, resp. poskytne ZSSK CARGO nepravdivé alebo 

neaktuálne doklady o jej splnení, zodpovedá ZSSK CARGO za všetky škody, ktoré mu tým spôsobí, 

najmä je v tejto súvislosti povinný nahradiť ZSSK CARGO náklady na úhradu akýchkoľvek sankcii 

(pokút) uložených mu orgánmi verejnej správy za priestupok na úseku registrácie partnerov verejného 

sektora v celom rozsahu. 

12.4. Ustanovenia tejto Zmluvy je možné meniť len na základe písomnej dohody Zmluvných strán formou 

písomných a vzostupne očíslovaných dodatkov k tejto Zmluve, podpísaných osobami oprávnených 

konať v mene Zmluvných strán; to neplatí pre zmenu Kontaktných údajov Zmluvných strán a pre 

zmenu údajov o Kontaktných osobách, kedy postačuje písomné oznámenie o zmene týchto údajov, 

ktoré musí byť podpísané osobami oprávnenými k podpisu tejto Zmluvy a doručené druhej Zmluvnej 

strane. 

12.5. Všetky prílohy k tejto Zmluve tvoria jej neoddeliteľnú súčasť. V prípade akéhokoľvek rozporu medzi 

ustanoveniami a/alebo znením článkov Zmluvy a ustanoveniami a/alebo znením príloh k Zmluve, majú 

prednosť ustanovenia a/alebo znenie článkov tejto Zmluvy. 

Prílohami k tejto Zmluve sú: 

              Príloha č. 1 -   Rozpis ceny rekondičného pobytu typu  „A“,“B“,“M“ a “Š“ 

              Príloha č. 2 -   Rozpis služieb rekondičného pobytu typu  „A“,“B“,“M“ a “Š“ 
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12.6. Zmluva sa vyhotovuje v štyroch rovnopisoch, každá s platnosťou originálu, pričom každá zo 

Zmluvných strán obdrží po dva rovnopisy tejto Zmluvy. 

12.7. Zmluvné strany vyhlasujú, že majú spôsobilosť na právne úkony v plnom rozsahu a ich zmluvná 

voľnosť nie je žiadnym spôsobom obmedzená. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že Zmluvu  uzatvorili 

na základe ich skutočnej, slobodnej a vážnej vôle, ktorej prejav zachytený v obsahu tejto Zmluvy je 

dostatočne určitý a zrozumiteľný, Zmluvu  uzatvorili dobromyseľne a v  súlade so zásadami poctivého 

obchodného styku a neuzatvorili ju ani v omyle, ani pod nátlakom a ani v tiesni za nápadne 

nevýhodných podmienok. Zmluvné strany ďalej vyhlasujú, že túto Zmluvu  si pred jej podpisom riadne 

prečítali jej obsahu Zmluvy porozumeli a na znak súhlasu ju prostredníctvom osôb oprávnených konať 

v ich mene podpísali. 

 

 

 

---NASLEDUJE PODPISOVÁ STRANA--- 

 



Rámcová zmluva č.  1100033621/26095/2/2019-O8 

 

 13   

PODPISOVÁ STRANA 

 

Železničná spoločnosť Cargo Slovakia, a.s.  Prírodné jódové kúpele Číž, a. s.  

 

                          xxxxxxxxxxxxx 

  

 xxxxxxxxxxxxx 

Ing. Martin Vozár, MBA 

predseda predstavenstva a generálny riaditeľ  

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a. s. 

 

 Ing. Vladimír Gallo     

predseda predstavenstva 

Prírodné kúpele Číž, a. s.     

 

 

 

 

 

                    xxxxxxxxxxxxxx 

 

  

    xxxxxxxxxxxxx 

Ing. Miroslav Hopta 

podpredseda predstavenstva 

Železničnej spoločnosti Cargo Slovakia a. s. 

 

 Mgr. Lukáš Gallo  

podpredseda predstavenstva 

 Prírodné kúpele Číž, a. s. 
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Príloha č. 1 -   Rozpis ceny rekondičného pobytu typu „A“,“B“,“M“ a “Š“ 

Časť č. 2 predmetu zákazky - Rekondičné pobyty zamerané na  prevenciu chorôb obehového 

ústrojenstva, pohybového ústrojenstva, dýchacích ciest, neurologických alebo duševných 
 

  

 

REKONDIČNÝ POBYT 

TYPU „A“ 

     

Položky tvoriace cenu 1 

pobytu za 1 účastníka 

Rozpis 

jednotkovej 

zmluvnej 

ceny v EUR 

bez DPH 

Jednotková cena  

v EUR bez DPH 

za rekondičný 

pobyt typu „A“  

Predpokladaný 

počet 

účastníkov 

počas trvania 

zmluvného 

vzťahu 

CENA CELKOM za 

rekond. pobyt „A“ 

počas trvania 

zmluvného vzťahu                 

(jedn.cena x predpokl, 

počet účastníkov – 

zamestnancov ZSSK 

CARGO) 

Ubytovanie (2-posteľová 

izba) /14 dní/za 1 účastníka 
110,35 

369,85 171 63 244,35 

Stravovanie  - denné menu 

(raňajky, obed, večera) /14 

dní/za 1 účastníka 

123,28  

Kúpeľná liečba (min.48 

procedúr) /14 dní/za 1 

účastníka 

 136,22 

     

REKONDIČNÝ POBYT 

TYPU „B“,“M“,“Š“ 

     

Položky tvoriace cenu 1 

pobytu za 1 účastníka 

Rozpis 

jednotkovej 

zmluvnej 

ceny v EUR 

bez DPH 

Jednotková cena  

v EUR bez DPH 

za rekondičný 

pobyt typu 

„B“,“M“,“Š“  

Predpokladaný 

počet 

účastníkov 

počas trvania 

zmluvného 

vzťahu 

CENA CELKOM za 

rekond. pobyt 

„B“,“M“,“Š“ počas 

trvania zmluvného 

vzťahu                 

(jedn.cena x predpokl, 

počet účastníkov – 

zamestnancov ZSSK 

CARGO) 

Ubytovanie (2-posteľová 

izba) /13 dní/za 1 účastníka 111,40 
   

Stravovanie  - denné menu 

(raňajky, obed, večera) /13 

dní/za 1 účastníka 

124,47 

329,00           1584     521 136,00 

     

Kúpeľná liečba (min.22 

procedúr) /13 dní/za 1 

účastníka 

 93,13 
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                                                         Príloha č.2  - Rozpis služieb rekondičného pobytu typu „A“,“B“,“M“ a “Š“ 

1. Rekondičný pobyt typu „A“  
 

Definovanie základných požiadaviek na poskytovanie rekondičných pobytov pre zamestnancov ZSSK 

CARGO v zmysle zákona 124/2006 Z. z., zaradených do 3. alebo 4. kategórie rizikových prác - typ 

rekondičného pobytu „A“ 

 

1.1  Rekondičné pobyty 

 

- 14 dňový rekondičný pobyt v liečebných kúpeľoch v SR,  

        - rekondičná rehabilitácia začína vždy v nedeľu večerou a končí druhou sobotou obedom    

  (celkom 13 x nocľah), 

- zabezpečenie vstupnej a výstupnej lekárskej prehliadky a definovanie liečebného procesu, 

- vstup do bazénu, fitcentra a prechádzky  nebudú zahrnuté do počtu procedúr, 

- na obdobie 48 mesiacov od podpisu Zmluvy. 

 

1.2  Komplexná liečebno – rehabilitačná starostlivosť 

 

-  Procedúry sa odvíjajú od toho, v akom prostredí zamestnanci pracujú, t.j. sú exponovaní  

   jedným z uvedených faktorov pracovného prostredia: 

   „prach, vibrácie prenášané na ruky, chemické faktory, karcinogénne a mutagénne faktory,  dlhodobé, 

nadmerné a jednostranné zaťaženie,  nadmerná fyzická záťaž, psychická pracovná záťaž, záťaž teplom 

a chladom..“ 

   Procedúry budú zamerané na hydroterapiu, fyzikálne procedúry, úpravy chybných pohybových vzorcov, 

antistresový program, preventívny program civilizačných ochorení, liečebné procedúry  na zmiernenie 

srdcovo-cievnych ochorení, ochorení dýchacích ciest. 

 

1.3   Ubytovanie a stravovanie 

 

- Ubytovanie v dvojposteľových izbách so sociálnym zariadením (samostatná kúpeľňa  a samostatné WC ),  

TV a so zodpovedajúcim súkromím.  

- Požadovaná kategória ubytovacieho zariadenia je hotel s označením minimálne troch hviezdičiek. 

- Poskytovanie celodennej stravy s možnosťou diétneho stravovania zahŕňa: 

         Plná penzia / 3x denne s možnosťou diétneho stravovania: 

• raňajky formou švédskych stolov (racio zóna, pitný režim, diétna strava v prípade odporúčania lekára), 

• obed -   výber zo 4 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný režim, šalátový bar, s možnosťou    

    výberu diétneho stravovania, rovnako aj v prípade odporúčania lekára). Obed pozostáva z polievky,   

    hlavného jedla, dezertu a nápoja. 

• večera  - výber z 3 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný režim, šalátový bar, s možnosťou   

     výberu diétneho stravovania, rovnako aj v prípade odporúčania lekára) 

 

1.4   Poskytovanie služieb 

 

• Vstupná lekárska prehliadka / check in – na základe, ktorej sa vypracuje individuálny rehabilitačný 

program  

• 48 liečebno-rehabilitačných procedúr / minimálne 4 procedúry za deň  (mimo dňa príchodu – vstupná LP 

a odchodu – výstupná LP )  

•  Výstupná lekárska prehliadka / check out 

•  Zdravotná starostlivosť 24 hodín denne 

•  Vstup do rehabilitačného bazéna (nepovažuje sa za procedúru) 

•  Spoločenské a športové aktivity vo voľnom čase (nepovažuje sa za procedúru) 

•  Lekárska starostlivosť počas pobytu bude zabezpečená v kúpeľoch v areáli rekreačno-rehabilitačného,   

liečebného zariadenia počas celého pobytu. 

 

Poskytovateľ v kombinácii uvedených služieb vyplývajúcich z komplexnej liečebno-rehabilitačnej   

starostlivosti sa zaväzuje poskytnúť za jeden deň rekondičného pobytu minimálne 4 procedúry. 
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1.5     Doprava 

Poskytovateľ zabezpečí dopravu  z najbližšej  železničnej stanice do miesta plnenia v deň nástupu turnusu  

a naspäť v deň skončenia turnusu. 

 

 1.6  Predpokladané počty účastníkov rekondičných pobytov typu „A“ počas trvania zmluvného vzťahu 

        

Časť 2 - Rekondičné pobyty zamerané na  prevenciu chorôb obehového ústrojenstva, pohybového 

ústrojenstva, dýchacích ciest, neurologických alebo duševných typu „A“ - cca 171  účastníkov. 

 

        

2. Rekondičný pobyt typu „B“,“M“,“Š“ 
 

Definovanie základných požiadaviek na poskytovanie rekondičných pobytov pre zamestnancov ZSSK 

CARGO nad rámec zákona 124/2006 Z. z., na základe výsledkov zdravotného auditu prác a pracovného 

prostredia.  

- Rekondičný pobyt typu „B“ – sa poskytuje pre zamestnancov ZSSK CARGO vo vybraných povolaniach na 

základe výsledkov zdravotného auditu prác a pracovného prostredia.  

 

- Rekondičný pobyt typu „M“ – mimoriadny rekondičný pobyt  –  sa poskytuje zamestnancovi ZSSK CARGO, 

ktorý bol podľa predpisu ŽSR „Z-17 Nehody a mimoriadne udalosti“ účastníkom nehodovej udalosti kategórie 

A a B, ktorú nezavinil alebo sa nepodieľal na zavinení a ktorá mala vážne následky na zdraví ostatných 

účastníkov nehodovej udalosti (smrteľné a/alebo ťažké ublíženie na zdraví). Podmienkou je, že tento 

zamestnanec bol pri vzniku nehodovej udalosti v čele vlaku. 

 

- Rekondičný pobyt typu „Š“ – špecializovaný rekondičný pobyt  –  sa poskytuje na základe lekárskeho 

odporučenia a do plného využitia kapacity vybraných rehabilitačných zariadení zamestnancom ZSSK CARGO: 

• vo vybraných povolaniach, ktorí sú evidovaní a liečia sa v diabetickej poradni,  

• ktorí z dôvodu straty zdravotnej a zmyslovej spôsobilosti pri dlhodobom vykonávaní prác vo vybranom 

povolaní boli preradení na iné povolanie, 

• ktorí boli  liečení na onkologické ochorenie. 

 

 

2.1    Rekondičné pobyty 

 

- 13 dňový rekondičný pobyt v liečebných kúpeľoch v SR,  

- rekondičná rehabilitácia začína vždy v nedeľu večerou a končí druhým piatkom obedom    

  (celkom 12 x nocľah), 

- zabezpečenie vstupnej a výstupnej lekárskej prehliadky a definovanie liečebného procesu, 

- vstup do bazénu, fitcentra a prechádzky  nebudú zahrnuté do počtu procedúr, ktoré sú benefitom   

   Poskytovateľa, 

- účastník pobytu si môže individuálne dokúpiť ďalšie procedúry, 

- na obdobie 48 mesiacov od podpisu Zmluvy. 

 

 

2.2    Komplexná liečebno – rehabilitačná starostlivosť 

 

-          Procedúry budú zabezpečené na základe odporučenia lekára po vstupnej prehliadke.  

 

 

2.3    Ubytovanie a stravovanie 

 

- Ubytovanie v dvojposteľových izbách so sociálnym zariadením (samostatná kúpeľňa  a samostatné WC ),    

              TV a so zodpovedajúcim súkromím.  

- Požadovaná kategória ubytovacieho zariadenia je hotel s označením minimálne troch hviezdičiek. 

- Poskytovanie celodennej stravy s možnosťou diétneho stravovania ( poskytnutie švédskeho stolovania je    

              výhodou, neprípustné je vozenie stravy vo varných kanvách). 
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              Plná penzia / 3x denne s možnosťou diétneho stravovania: 

• raňajky formou švédskych stolov (racio zóna, pitný režim, diétna strava v prípade odporúčania lekára), 

• obed -   výber zo 4 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný režim, šalátový bar, s možnosťou  

                 výberu diétneho stravovania, rovnako aj v prípade odporúčania lekára). Obed pozostáva   

                  z polievky,  hlavného jedla, dezertu a nápoja. 

• večera  - výber z 3 druhov jedál, pričom jeden druh je bezmäsitý (pitný režim, šalátový bar, s možnosťou   

                   výberu diétneho stravovania, rovnako aj v prípade odporúčania lekára) 

 

 

2.4    Poskytovanie služieb 

 

• Vstupná lekárska prehliadka / check in – na základe, ktorej sa vypracuje individuálny rehabilitačný   

     program.  

• 22 liečebno-rehabilitačných procedúr / minimálne 2 procedúry za deň  (mimo dňa príchodu – vstupná LP a 

odchodu – výstupná LP ).  

• Výstupná lekárska prehliadka / check out. 

• Zdravotná starostlivosť 24 hodín denne. 

• Vstup do rehabilitačného bazéna (nepovažuje sa za procedúru). 

• Spoločenské a športové aktivity vo voľnom čase (nepovažuje sa za procedúru). 

• Lekárska starostlivosť počas pobytu bude zabezpečená v kúpeľoch v areáli rekreačno-rehabilitačného,   

    liečebného zariadenia počas celého pobytu. 

 

Poskytovateľ v kombinácii uvedených služieb vyplývajúcich z komplexnej liečebno-rehabilitačnej 

starostlivosti sa zaväzuje poskytnúť za jeden deň rekondičného pobytu minimálne 2 procedúry. 

 

2.5   Doprava 

 Poskytovateľ zabezpečí dopravu  z najbližšej  železničnej stanice do miesta plnenia v deň nástupu turnusu    

a naspäť v deň skončenia turnusu. 

 

2.6   Predpokladané počty účastníkov rekondičných pobytov typu „B“,“M“,“Š“ počas trvania zmluvného    

        vzťahu 

        

Časť 2 - Rekondičné pobyty zamerané na  prevenciu chorôb obehového ústrojenstva, pohybového 

ústrojenstva, dýchacích ciest, neurologických alebo duševných typu „B“, „M“, „Š“ - cca 1 584 účastníkov. 

 

 


